
Глава 159: Красота в глазах смотрящего

- Лай Эр, я могу списать твои долги, если ты поможешь мне уладить один вопрос. Я также могу
дать тебе кувшин вина, которого тебе хватит на два дня".

После паузы мужчина по имени Лай Эр спросил: “Что нужно сделать?”

Сестра Сян подошла к нему, усмехнулась и посвятила его в свой план.

…

После многих приятных дней с Е Сяосянь Сяо Баошаню пришлось вернуться в док. Нежно
держа ее в своих объятиях, он неохотно сказал: “Любовь моя, я должен снова вернуться к
работе”.

“Как долго продлится это время разлуки?” — грустно спросила она.

Она была опечалена его уходом. За те дни, что они провели вместе, она обнаружила в нем
бесчисленное множество хороших качеств. Он был знающим, вежливым, добрым и
отзывчивым.

Он даже преуспел в боевых искусствах, но никогда не издевался над слабыми. Он был
дружелюбен ко всем окружающим и держал свои мысли при себе, но никогда не вынашивал
никаких дурных идей.

Все подтверждало поговорку о том, что красота - в глазах смотрящего. Его темная кожа, по ее
мнению, только подчеркивала его устрашающую внешность.

…

Лай Эр был немного более способным, чем казался. У него был родственник, который работал
пожарным в ресторане Е Сяосянь. Поэтому он притворился, что пришел навестить своего
родственника, и его впустили на кухню.

Когда его родственник отвернулся, Лай Эр тайком высыпал на промытое мясо большой
пакетик ядовитого порошка. Порошок был без цвета и запаха, так что обычные люди вообще не
могли его заметить. Очень скоро малыши Пять и Шесть бросили мясо в вок и стали его жарить.

Эффект от применения порошка не был мгновенным. Для того чтобы ядовитое снадобье
подействовало, требовалось около двадцати минут, что происходило как раз в то время, когда
посетители заканчивали есть. Через некоторое время тишину ресторана нарушили крики.
Некоторые клиенты стонали от боли, выглядя так, словно у них крутило живот.

Ситуация выходила из-под контроля, поскольку все больше и больше клиентов держались за
животы обеими руками и жаловались на боли внутри.

Естественно, они подумали, что виной всему была еда, которую они съели. Затем все
посетители отложили свои палочки для еды и перестали есть. Обескураженные жалобными
стонами, некоторые люди остановились как вкопанные и не стали заходить в ресторан.

Ли Хунмэй была напугана до смерти. — “О, что случилось? Что мне следует делать?”

Она поспешно попросила малышей Пять и Шесть отправить больных в близлежащие клиники и
магазины фитотерапии. Но по мере того, как у все большего и большего числа людей начинали



болеть животы, она была вынуждена послать за врачами, чтобы те пришли к ним.

В мгновение ока ресторан превратился в клинику. Несколько зевак загородили дверной проем,
злорадствуя по поводу случившегося несчастья.

Врачи привезли недостаточно лекарств, что вынудило Ли Хунмэй тратить свои деньги на
покупку новых. Некоторые расстроенные клиенты осыпали ее гневными упреками.

Они поносили ее за отсутствие совести и кричали, почему она не гарантирует качество еды.
Что еще хуже, они заявили, что сообщат об этом случае властям.

Ли Хунмэй чуть не упала в обморок от такого давления.

К счастью, Е Сяосянь подоспела вовремя. Она была более уравновешенной, чем Ли Хунмэй.
Она трезво расспросила, какие блюда ели пациенты, кто закупал продукты в то утро и кто был
на кухне.

Как только пожарный назвал имя Лай Эр, ворвались правительственные войска. Офицер,
командовавший стражниками, пригрозил арестовать Е Сяосянь, владелицу “недобросовестного
ресторана”, по подозрению в отравлении. Было ясно, что кто-то сообщил об этом случае.

Е Сяосянь заявила: “Я невиновна. Наш пожарный только что сказал мне, что сегодня сюда
приходил посторонний. Возможно, это он подсыпал яд в еду. Вы не можете арестовать меня
без всяких доказательств. Если вы хотите допросить меня, пожалуйста, потребуйте явки Лай
Эр сюда”.
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